










Risk of Su�ocation and Injury from Entrapment: Do not allow children to
play on or in the appliance. Close supervision of children is necessary 
when the appliance is used near children.
Do not use replacement parts that have not been recommended by 
the manufacturer (e.g. parts made at home using a 3D printer).
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Replacement Parts and Accessories







Connect the Gas Line (For Gas Models)



Connect the Electrical Wiring

Three Wire Outlet

7
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Four Wire Outlet
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Press to start or pause the cycle.

POWER

START/PAUSE

Press to turn your dryer on or off. If your dryer is on for more than 10 
minutes without any buttons being pressed, it automatically turns off.
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Press to turn the Wrinkle Guard program on or off. When turned on, the 
Wrinkle Guard indicator lights up. Wrinkle Guard provides 
approximately 90 minutes of intermittent tumbling in unheated air at the 
end of the cycle to reduce wrinkling. The load is already dry and can be 
removed at any time during the Wrinkle Guard cycle. 

Press and hold the Dry Temp and Dry Level at the same time for three 
seconds to turn on the Control Lock function. All buttons except Power will 
not work when the Control Lock is activated. Press and hold again for another
three seconds to turn off the function. Your selection will be kept until 
next pressing.

The initial display is the total time for the cycle you select. While your
dryer is running, the display shows the time remaining in the cycle.

Press the button to select the Damp dry. This function is useful 
when you want to take some garments out for ironing. The unit will beep 
6 times when the moisture in the clothes is good for ironing. At this time, 
you can take those garments out and continue drying the other by 
pressing the START/PAUSE button once. 
NOTE: The unit will not stop operating if you don’t take those garments 
out for ironing. 



Cycle Status Display



Pressing this button will start the selected cycle.
To pause cycle press this button then open the door. 
To resume operation after closing the door always press this 
button. Opening the door during the operation will instantly 
stop operation and will require to press this button to resume 
operation.
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LEA Y CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES PARA 
REFERENCIA FUTURA 

Este manual contiene información importante sobre la instalación, el uso y el 
cuidado de su electrodoméstico. Por favor, lea este manual cuidadosamente 
antes de la instalación y operación de esta máquina para prevenir lesiones y 
daños a la propiedad.  

Las advertencias e instrucciones de seguridad importantes contenidas en 
este manual NO cubren todas las posibles condiciones y situaciones que 
pueden presentarse. Es su responsabilidad usar el sentido común, 
precaución y cuidado al instalar, mantener y operar su secadora. 



Este símbolo indica la posibilidad de muerte o lesiones 
graves. 

Este símbolo indica la posibilidad de lesiones o daños a 
la propiedad. 

Este símbolo indica la posibilidad de que esté 
presente un voltaje peligroso que constituya un riesgo 
de descarga eléctrica que podría resultar en la muerte 
o lesiones graves. 

Para su seguridad, debe seguirse la información contenida en este 
manual para minimizar el riesgo de incendio o explosión, o para evitar 
daños a la propiedad, lesiones personales o muerte. 
• No almacene ni utilice gasolina ni otros vapores o líquidos inflamables 

en las cercanías de este o cualquier otro electrodoméstico. 
• La instalación y el servicio deben ser realizados por un instalador 

calificado, una agencia de servicio o el proveedor de gas. 

Qué hacer si huele gas: 
• No intente encender ningún electrodoméstico. 
• No toque ningún interruptor eléctrico; no utilice ningún teléfono en su 

edificio. 
• Desaloje la habitación, el edificio o el área de todos los ocupantes. 
• Llame inmediatamente a su proveedor de gas desde el teléfono de un 

vecino. Siga las instrucciones del proveedor de gas. 
• Si no puede comunicarse con su proveedor de gas, llame al 

departamento de bomberos. 

SEGURIDAD DE LA SECADORA 

SU SEGURIDAD Y LA SEGURIDAD DE LOS DEMÁS SON MUY 
IMPORTANTES 

Para evitar lesiones al usuario u otras personas y daños a la propiedad, 
deben seguirse las instrucciones que se muestran aquí. El uso incorrecto 
debido a la ignorancia de las instrucciones puede causar daños o lesiones, 
incluyendo la muerte. 

El nivel de riesgo se indica mediante las siguientes señales. 
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ADVERTENCIA 

 
 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD 

 ADVERTENCIA 

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones a personas al 
usar su electrodoméstico, siga las precauciones básicas, incluidas las 
siguientes: 
• Lea todas las instrucciones antes de usar el electrodoméstico. 

• Use este electrodoméstico solo para el propósito previsto, como se describe 

en este Manual del Propietario. 

• Antes la secadora, debe estar correctamente instalada como se describe en 
este manual. 

• SIEMPRE siga las instrucciones de cuidado de telas proporcionadas por el 
fabricante de la prenda. 

• No seque artículos que hayan sido previamente limpiados con, lavados con, 
remojados en o manchados con gasolina, solventes para limpieza en seco u 
otras sustancias inflamables o explosivas, ya que desprenden vapores que 
podrían incendiarse o explotar. 

• No use la secadora para secar ropa que contenga rastros de alguna 
sustancia inflamable, como aceite vegetal, aceite de cocina, aceite de 
maquinaria, productos químicos inflamables, diluyentes, etc., ni cualquier 
cosa que contenga cera o productos químicos, como trapeadores y paños de 
limpieza. Las sustancias inflamables pueden hacer que la tela se incendie 
por sí sola. 

• No almacene ni utilice materiales combustibles, gasolina u otros vapores y 
líquidos inflamables cerca de este o cualquier otro electrodoméstico. 

• No permita que los niños jueguen sobre o dentro del electrodoméstico. Es 
necesaria la supervisión cercana de los niños cuando el electrodoméstico se 
usa cerca de ellos. 

• Antes de retirar el electrodoméstico de servicio o desecharlo, quite la tapa de 
la lavadora o la puerta del compartimento de secado. 

• No introduzca las manos en el electrodoméstico si el tambor está en 
movimiento. 

• No instale ni almacene este electrodoméstico donde esté expuesto al clima o 
a temperaturas de congelación inferiores a 33 °F. 

• No manipule los controles ni el pestillo. 

• No instale un ventilador de refuerzo en el conducto de escape. 

‹“ 
 

 
 

  

 
Peligro de incendio 

• No seguir exactamente las advertencias de seguridad podría 
resultar en lesiones graves, muerte o daños a la propiedad. 

• No instale un ventilador de refuerzo en el conducto de escape. 

• Instale todas las secadoras de ropa de acuerdo con las 
instrucciones de instalación del fabricante de la secadora. 

S
E

G
U

R
ID

A
D

 D
E

 
L

A
 S

E
C

A
D

O
R

A
 

R
E

Q
U

IS
IT

O
S

 D
E

 
F

U
N

C
IO

N
A

M
IE

N
T

O
 

P
IE

Z
A

S
 Y

 
C

A
R

A
C

T
E

R
ÍS

T
IC

A
S

 

IN
S

T
R

U
C

C
IO

N
E

S
 

D
E

 IN
S

T
A

L
A

C
IÓ

N
 

U
S

O
 D

E
 L

A
 

S
E

C
A

D
O

R
A

 
C

U
ID

A
D

O
 D

E
 L

A
 

S
E

C
A

D
O

R
A

 
S

O
L

U
C

IÓ
N

 D
E

 
P

R
O

B
L

E
M

A
S

 
A

P
É

N
D

IC
E

 
S

E
G

U
R

ID
A

D
 D

E
 

L
A

 S
E

C
A

D
O

R
A

 

R
E

Q
U

IS
IT

O
S

 D
E

 
F

U
N

C
IO

N
A

M
IE

N
T

O
 

IN
S

T
R

U
C

C
IO

N
E

S
 

D
E

 IN
S

T
A

L
A

C
IÓ

N
 

U
S

O
 D

E
 L

A
 

S
E

C
A

D
O

R
A

 
C

U
ID

A
D

O
 D

E
 L

A
 

S
E

C
A

D
O

R
A

 
S

O
L

U
C

IÓ
N

 D
E

 
P

R
O

B
L

E
M

A
S

 
A

P
É

N
D

IC
E

 
P

IE
Z

A
S

 Y
 

C
A

R
A

C
T

E
R

ÍS
T

IC
A

S
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Risk of Suffocation and Injury from Entrapment: Do not allow children to 

play on or in the appliance. Close supervision of children is necessary 

when the appliance is used near children. 
Do not use replacement parts that have not been recommended by 
the manufacturer (e.g. parts made at home using a 3D printer). 

 

• No repare ni reemplace ninguna parte del electrodoméstico ni intente ningún servicio a 
menos que esté específicamente recomendado en las instrucciones de mantenimiento 
del usuario o en instrucciones publicadas de reparación del usuario que usted 
entienda y tenga la habilidad para realizar. 

• Mantenga el área debajo y alrededor de sus electrodomésticos limpia y libre de 
materiales combustibles (pelusa, papel, trapos, etc.), gasolina, productos químicos y 
otros vapores y líquidos inflamables. 

• Mantenga el área de la secadora limpia y libre de objetos que obstruyan el flujo del 
aire de combustión y ventilación. 

• No coloque artículos expuestos a aceites de cocina en su secadora. Los artículos 
contaminados con aceites de cocina pueden provocar una reacción química que 
podría hacer que una carga se incendie. Para reducir el riesgo de incendio debido a 
cargas contaminadas, la parte final del ciclo de secado ocurre sin calor (período de 
enfriamiento). Evite detener una secadora antes de que finalice el ciclo de secado a 
menos que todos los artículos se retiren rápidamente y se extiendan para que el calor 
se disipe. 

• Desenchufe la secadora si la máquina va a quedar desatendida por un período 
prolongado de tiempo, como durante las vacaciones. 

• El material del empaque puede ser peligroso para los niños. ¡Existe riesgo de asfixia! 
Mantenga todos los empaques fuera del alcance de los niños. 

• Revise siempre el interior de la secadora para detectar objetos extraños antes de 
cargar la ropa. Mantenga la puerta cerrada cuando no esté en uso. 

• No use suavizantes de telas ni productos para eliminar la estática a menos que lo 
recomiende el fabricante del suavizante o del producto. 

• Limpie el filtro de pelusa antes o después de cada carga. 

• Mantenga el área alrededor de la abertura de escape y las áreas circundantes libre de 
pelusa, polvo y suciedad. 

• El interior de la secadora y el conducto de escape deben limpiarse periódicamente por 
personal de servicio calificado. 

• No coloque artículos expuestos a aceites de cocina en su secadora. Los artículos 
contaminados con aceites de cocina pueden contribuir a una reacción química que 
podría causar que una carga se incendie. 

• Este electrodoméstico debe estar conectado a tierra. Consulte “Requisitos 
eléctricos” y “Puesta a tierra” en la sección “REQUISITOS DE 
FUNCIONAMIENTO”. 

• Este electrodoméstico debe estar debidamente conectado a tierra. Nunca enchufe el 
cable de alimentación en un tomacorriente que no esté adecuadamente conectado a 
tierra. Este electrodoméstico debe estar correctamente conectado a tierra de acuerdo 
con los códigos locales y nacionales. Consulte las instrucciones de instalación para la 
conexión a tierra de este electrodoméstico. 

• Asegúrese de que los bolsillos estén libres de objetos duros pequeños de forma 
irregular y material extraño, como monedas, cuchillos, alfileres, etc. Estos objetos 
podrían dañar su secadora. 

• No use calor para secar artículos que contengan gomaespuma u otros materiales de 
textura similar a la goma. 

• Riesgo de asfixia y lesiones por atrapamiento: No permita que los niños jueguen sobre 
o dentro del electrodoméstico. Se requiere la supervisión cercana de los niños cuando 
el electrodoméstico se usa cerca de ellos. 

• No utilice piezas de repuesto que no hayan sido recomendadas por el fabricante (por 
ejemplo, piezas fabricadas en casa usando una impresora 3D). 
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Para reducir el riesgo de incendio o explosión 

• No seque artículos que hayan sido previamente limpiados, lavados, 
remojados o manchados con gasolina, solventes para limpieza en seco 
u otras sustancias inflamables o explosivas. Estas emiten vapores que 
podrían incendiarse o explotar. Cualquier material que haya estado en 
contacto con un solvente de limpieza o con líquidos o sólidos inflamables 
no debe colocarse en la secadora hasta que se hayan eliminado todos 
los rastros de estos líquidos o sólidos inflamables y sus vapores. 

• Hay muchos artículos altamente inflamables que se utilizan en los 
hogares, tales como acetona, alcohol desnaturalizado, gasolina, 
queroseno, algunos limpiadores líquidos domésticos, algunos 
quitamanchas, trementina, ceras y removedores de cera. 

• No seque artículos que contengan gomaespuma (puede estar etiquetada 
como espuma de látex) u otros materiales con textura similar a la goma 
en un ajuste de calor. La gomaespuma calentada puede, bajo ciertas 
circunstancias, provocar fuego por combustión espontánea. 

ADVERTENCIA  

 

PRECAUCIÓN  

• No se siente encima de la secadora. 

• Debido a mejoras continuas en el producto, el fabricante se reserva el 
derecho de cambiar especificaciones sin previo aviso. Para obtener 
detalles completos, consulte las Instrucciones de instalación incluidas 
con su producto antes de seleccionar gabinetes, hacer recortes o 
comenzar la instalación. 

• No seque ropa con hebillas grandes, botones u otros objetos metálicos o 
sólidos pesados. 

• Instale y utilice el producto conforme a las instrucciones del fabricante. 

• No coloque artículos en su secadora que hayan sido manchados o 
remojados con aceite vegetal o aceite de cocina. Incluso después de 
lavados, estos artículos pueden contener cantidades significativas de 
estos aceites. 

• El aceite residual en la ropa puede encenderse espontáneamente. El 
potencial de combustión espontánea aumenta cuando artículos que 
contienen aceite vegetal o aceite de cocina están expuestos al calor. Una 
fuente de calor, como su secadora, puede calentar estos artículos, 
permitiendo una reacción de oxidación en el aceite. 

• La oxidación genera calor. Si este calor no puede disiparse, los artículos 
pueden calentarse lo suficiente como para incendiarse. Apilar, 
amontonar o almacenar este tipo de artículos puede impedir que el calor 
se disipe y puede crear un riesgo de incendio. 

• Tenga cuidado de que los dedos de los niños no queden atrapados en la 
puerta al cerrarla. Esto puede causar lesiones. 

• Pueden ocurrir fugas de gas en su sistema, lo que representa una 
situación peligrosa. 

• Las fugas de gas no siempre pueden detectarse solo por el olor. 

• Los proveedores de gas recomiendan que compre e instale un detector 
de gas aprobado por UL. 
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-www.P65Warnings.ca.gov. 
ADVERTENCIA: Cáncer y daño reproductivo 

Advertencias de la Proposición 65 del Estado de California: 

 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 

ESTE ELECTRODOMÉSTICO ES SOLO PARA USO DOMÉSTICO 
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• La secadora no es adecuada para la instalación en una casa móvil. 

• Retire la puerta de todos los electrodomésticos desechados para evitar el 
peligro de que un niño quede atrapado y sufra asfixia. Después de 
desconectar, corte el cable de alimentación. 

REQUISITOS DE FUNCIONAMIENTO 

ADVERTENCIA 

 
 

Importante para el instalador 

 
Lea cuidadosamente las siguientes instrucciones antes de instalar la 
secadora. Estas instrucciones deben conservarse para referencia futura. 

 
PRECAUCIÓN 
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Peligro de incendio 

• La instalación de la secadora de ropa debe ser realizada por un 
instalador calificado. 

• Instale la secadora de ropa conforme a las instrucciones del 
fabricante y los códigos locales. 

• No instale una secadora de ropa con materiales de ventilación 
plásticos flexibles. Si se instala un conducto metálico flexible (tipo 
lámina), debe ser de un tipo específico identificado por el 
fabricante del electrodoméstico como adecuado para su uso con 
secadora de ropa. Se sabe que los materiales de ventilación 
flexibles colapsan, se aplastan fácilmente y retienen pelusa. Estas 
condiciones obstruyen el flujo de aire de la secadora de ropa y 
aumentan el riesgo de incendio. 

• Para reducir el riesgo de lesiones graves o muerte, siga todas las 
instrucciones de instalación. 

• Guarde estas instrucciones. 
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Requisitos básicos 
 

Asegúrese de tener todo lo necesario para la instalación adecuada. 

• Se requiere un TOMACORRIENTE ELÉCTRICO CON CONEXIÓN A 
TIERRA. Consulte la sección “Requisitos eléctricos”. 

• Debe comprarse un CABLE DE ALIMENTACIÓN por separado para las 
secadoras eléctricas (excepto en Canadá, donde se suministra con el 
producto). 

• Las LÍNEAS DE GAS (si es una secadora a gas) deben cumplir con los 
códigos nacionales y locales. 

• El SISTEMA DE ESCAPE debe estar hecho de metal rígido o conductos 
de metal flexible con paredes rígidas. 

 
Requisitos de ubicación 

1. La secadora debe ubicarse en un lugar con espacio suficiente al frente 
para cargar la secadora y espacio suficiente detrás para el sistema de 
escape. 

2. Esta secadora viene lista de fábrica para la opción de escape trasero. Si 
desea cambiar la ubicación del conducto de ventilación, consulte la 
sección “Cambio de ubicación del conducto de ventilación de la 
secadora”. 

3. Asegúrese de que la habitación donde se encuentre la secadora tenga 
suficiente aire fresco. La secadora debe instalarse en un lugar sin 
obstrucciones al flujo de aire. La temperatura ambiente no debe ser inferior 
a 33 °F. 

4. Para las secadoras a gas, se debe mantener un espacio libre adecuado 
como se indica en la placa de datos para garantizar el aire suficiente para 
la combustión y el funcionamiento adecuado de la secadora. 

5. La secadora no debe instalarse ni almacenarse en un área donde esté 
expuesta al agua y/o al clima. El área de la secadora debe mantenerse 
libre de materiales combustibles, gasolina y otros vapores y líquidos 
inflamables. Una secadora produce pelusa combustible. El área alrededor 
de la secadora debe mantenerse libre de pelusa. 
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• La secadora debe ventilarse hacia el exterior para reducir el riesgo 
de incendio cuando se instale en cualquier lugar dentro de la casa. 

• Ningún otro electrodoméstico que funcione con combustible 
debe instalarse en el mismo clóset que la secadora. 

INSTALACIONES EN ALCOBA, CLÓSET O 
INSERCIÓN/RECESO EN PARED 

 ADVERTENCIA 

Distancias mínimas entre la secadora y las paredes adyacentes u 
otras superficies: 

 

Lados 1 pulg. (2,5 cm) Parte trasera 5 pulg. (12,7 cm) 

Parte 
superior 

24 pulg. (61 cm) Frente del clóset 2 pulg. (5,1 cm) 

 
 
 

 
 

A 43,31 pulg. (110cm) B 27 in. (68,6 cm) 

C 30,1 pulg. (76.5 cm) D 50 in. (127 cm) 
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E 1 pulg. (2,5 cm) F 24 pulg. (61cm) 

G 2 pulg. (5,1 cm) H 5 pulg. (12,7 cm) 

I 3 pulg. (7,6 cm) J 48 pulg.2(310 cm2) 

K 24 pulg.2(155 cm2) L 3 pulg. (7,6cm) 

 

 
  

 
 

 
 
 
 

 
 

 
 

 

 

NOTA: 

La parte frontal del clóset debe tener dos aberturas de ventilación sin 
obstrucciones, con un área total combinada mínima de 72 pulg.² (465 
cm²), con un espacio libre mínimo de 3 pulg. (76 mm) en la parte superior 
e inferior. Se acepta una puerta con rejillas que proporcione el mismo 
espacio libre. 
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Recomendado 

 4” DIA 

Uso solo para instalación 
de trayecto corto 

4" DIA 4" DIA 

 

0 

1 

2 

3 

4 pulg. (10.2 cm) 

Metálico rígido 

2.5 pulg. (6.4 cm) 

Metálico rígido 

90 pies (27,4m) 

60 pies (18,3 m) 

45 pies (13,7 m) 

35 pies (10,7 m) 

60 pies (18,3 m) 

45 pies (13,7 m) 

35 pies (10,7 m) 

25 pies (7,6 m) 

Requisitos de conductos 
 

Si esta nueva secadora se instala en un sistema de escape existente, usted 
debe asegurarse de lo siguiente: 

• Que el sistema de escape cumpla con todos los códigos locales, 

estatales y nacionales. 

• Que no se utilicen conductos plásticos o de lámina metálica flexible. 

• Que se inspeccione y limpie cualquier acumulación de pelusa dentro del 
conducto existente. 

• Que el conducto no esté abollado ni aplastado. 

• Que el amortiguador de la capota de escape se abra y cierre libremente.  

Mediciones con manómetro 

La presión estática en cualquier sistema de escape, para obtener mejores 
resultados, debe estar entre 0.3 y 0.8 pulgadas de columna de agua y no 
puede ser menor a 0 bajo ninguna circunstancia, con un conducto instalado de 
4 pulgadas de diámetro. La medición debe realizarse con la secadora vacía 
funcionando, utilizando un manómetro en el punto donde el conducto de 
escape se conecta con la secadora. Debe usarse un ajuste sin calor. El filtro 
de pelusa debe estar limpio. 

 

Tipo de 
capota contra 
intemperie 
 

Cantidad de 
codos de 90° 
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 ADVERTENCIA  

La instalación correcta del sistema de escape es SU RESPONSABILIDAD. 

• Utilice un conducto de aluminio rígido o acero galvanizado rígido de 4 
pulgadas (10,2 cm) de diámetro. 

• No utilice un conducto de diámetro menor al recomendado. 

• Los conductos mayores de 4 pulgadas (10.2 cm) de diámetro pueden provocar 
mayor acumulación de pelusa y cambios en el rendimiento. 
• La pelusa debe eliminarse regularmente del filtro interno después de cada ciclo y de los 
conductos durante la inspección anual. 

• Si debe utilizarse un conducto metálico flexible, utilice el tipo con pared de 
chapa metálica rígida. No utilice un conducto flexible con pared de lámina 
delgada. Puede ocurrir una obstrucción grave si se dobla demasiado el conducto 
metálico flexible. 

•  Nunca instale ningún tipo de conducto flexible en paredes, techos u otros 
espacios ocultos. 

• Mantenga el conducto de escape lo más recto y corto posible, con el mínimo 
de codos. 

• Asegure las uniones con cinta de aluminio. No utilice tornillos. 

• Los conductos flexibles de plástico pueden doblarse, hundirse, perforarse, 
reducir el flujo de aire, prolongar el tiempo de secado y afectar el 
funcionamiento de la secadora. 

• Los sistemas de escape más largos que los 90 pies (27,4 m) recomendados 
pueden aumentar los tiempos de secado, afectar el funcionamiento de la 
máquina y acumular pelusa. 

• El conducto de escape debe terminar con una capota con amortiguador que se 
abra hacia afuera para evitar corrientes de aire inversas y la entrada de 
animales. Nunca utilice una capota con amortiguador magnético. 

• La capota debe tener al menos 12 pulgadas (30.5 cm) de espacio libre entre la 
parte inferior de la capota y el suelo u otra obstrucción. La abertura de la capota 
debe apuntar hacia abajo. 

• Nunca instale una malla sobre la salida de escape. 

• Para evitar acumulación de pelusa, no ventile la secadora directamente a un 
pozo de ventana. No la ventile debajo de una casa o porche. 

• Si el conducto de escape debe pasar por un área sin calefacción, el conducto 
debe estar aislado e inclinarse ligeramente hacia la capota de escape para 
reducir la condensación y la acumulación de pelusa. 

• Inspeccione y limpie el interior del sistema de escape al menos una vez al año. 
Desenchufe el cable de alimentación antes de limpiar. 

• Verifique con frecuencia que el amortiguador de la capota de escape se abra y 
cierre libremente. 

• Revíselo una vez al mes y límpielo al menos una vez al año. NOTA: si su ropa 
no se está secando, revise el conducto por obstrucciones. 

• No ventile la secadora hacia una pared, techo, espacio de arrastre o espacio 
oculto de un edificio, chimenea o cualquier otro conducto común. Esto podría 
representar un riesgo de incendio debido a la pelusa expulsada por la 
secadora. 

• No utilice conductos flexibles no metálicos. 

• Para reducir el riesgo de incendio, esta secadora DEBE VENTILARSE HACIA EL 
EXTERIOR. 

• El conducto de escape no debe conectarse ni asegurarse con tornillos u otros 
dispositivos de sujeción que sobresalgan hacia el interior del conducto. 

 
 

 
 
 
 

 
 

 
S

E
G

U
R

ID
A

D
 D

E
 

L
A

 S
E

C
A

D
O

R
A

 

R
E

Q
U

IS
IT

O
S

 D
E

 
F

U
N

C
IO

N
A

M
IE

N
T

O
 

P
IE

Z
A

S
 Y

 
C

A
R

A
C

T
E

R
ÍS

T
IC

A
S

 

IN
S

T
R

U
C

C
IO

N
E

S
 

D
E

 IN
S

T
A

L
A

C
IÓ

N
 

U
S

O
 D

E
 L

A
 

S
E

C
A

D
O

R
A

 
C

U
ID

A
D

O
 D

E
 L

A
 

S
E

C
A

D
O

R
A

 
S

O
L

U
C

IÓ
N

 D
E

 
P

R
O

B
L

E
M

A
S

 
A

P
É

N
D

IC
E

 



15  

• La secadora no debe ventilarse hacia una chimenea, pared, techo, ático, 
espacio de arrastre o espacio oculto de un edificio. 

• La secadora debe ventilarse hacia el exterior para reducir el riesgo de 
incendio cuando se instale en una alcoba o clóset. 

NUNCA UTILICE UN CONDUCTO FLEXIBLE DE PLÁSTICO O NO METÁLICO 

Si su sistema de conductos existente es de plástico, no metálico o combustible, 
reemplácelo por uno metálico antes de instalar este electrodoméstico 

Utilice solo un conducto de escape metálico no inflamable para asegurar la 
contención del calor del aire de escape y la pelusa. 

Consulte la sección “Requisitos de conductos” en la página 13 para conocer la 
longitud máxima del conducto y el número de codos. 

• Todas las secadoras deben ventilarse hacia el exterior. 

• No ensamble el conducto con tornillos u otros medios de sujeción que 
sobresalgan dentro del conducto y atrapen pelusa. 

• El conducto de escape debe tener un diámetro de 4 pulgadas (102 mm). 

• La longitud total del conducto metálico flexible no debe exceder 7.8 
pies (2.4 metros). 

Requisitos de escape 

 
ADVERTENCIA 

Ventilar la secadora hacia el exterior evitará que grandes cantidades de pelusa y 
humedad se liberen dentro de la habitación. 

 
ADVERTENCIA 

 

Requisitos de gas 

Utilice solo gases naturales o LP (propano líquido). 

 
LA INSTALACIÓN DEBE CUMPLIR CON LOS CÓDIGOS LOCALES, O EN AUSENCIA DE 
CÓDIGOS LOCALES, CON EL CÓDIGO NACIONAL DE GAS COMBUSTIBLE, ANSI 
Z223.1/NFPA 54, ÚLTIMA REVISIÓN (PARA ESTADOS UNIDOS), O EL CÓDIGO DE 
INSTALACIÓN DE GAS NATURAL Y PROPANO, CSA B149.1, ÚLTIMA REVISIÓN (PARA 
CANADÁ). 

Las secadoras a gas vienen equipadas con un quemador ajustado para uso 
con gas natural. Si planea usar su secadora con gas LP (propano líquido), 
debe ser convertida para un funcionamiento seguro y adecuado por un técnico 
de servicio calificado. 

Se recomienda una línea de suministro de gas de 1/2” (1,27 cm), la cual debe 
reducirse para conectarse a la línea de gas de 3/8” (1 cm) de su secadora. El 
Código Nacional de Gas Combustible requiere que se instale una válvula 
manual de cierre de gas accesible y aprobada dentro de los 6” (15,24 cm) de 
su secadora. 

 
Las secadoras a gas instaladas en garajes residenciales deben elevarse 
18" (46 cm) sobre el piso. 
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• Pueden ocurrir fugas de gas en su sistema, generando una 

situación peligrosa. 

• Las fugas de gas no siempre pueden detectarse únicamente por el olor. 

• Los proveedores de gas recomiendan que compre e instale un 
detector de gas aprobado por UL. 

• Instale y utilice el detector de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante. 

Además, se debe instalar una toma roscada de 1/8” (0,3,cm) N.P.T. (Rosca 
Nacional de Tubería), taponada y accesible para la conexión de un 
manómetro, inmediatamente antes de la conexión de suministro de gas de su 
secadora. 

Su secadora debe desconectarse del sistema de tubería de suministro de 
gas durante cualquier prueba de presión del sistema. 

Esta secadora debe conectarse a las tuberías de suministro de gas con 
un conector flexible para gas certificado, que cumpla con la norma para 
conectores de aparatos a gas, ANSI Z21.24 o CSA 6.10. 

NO reutilice líneas de gas metálicas flexibles antiguas. Las líneas de gas 
flexibles deben tener certificación de diseño de la American Gas 
Association (CGA en Canadá). 

• Cualquier compuesto para juntas de tuberías utilizado debe ser 
resistente a la acción de cualquier gas licuado de petróleo. 

• Como cortesía, la mayoría de las empresas locales de gas 
inspeccionan la instalación de un electrodoméstico a gas. 

IGNICIÓN DE GAS – Su secadora utiliza un sistema de ignición automática 
para encender el quemador. No tiene una llama piloto encendida 
permanentemente. 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN PARA EL ESTADO DE MASSACHUSETTS 

Su secadora debe ser instalada por un plomero o instalador de gas con 
licencia. Una válvula manual de gas con manija en “T” debe instalarse en 
la línea de suministro de gas en el lugar de operación de la secadora. Si 
se utiliza un conector flexible para conectar la secadora, el conector no 
debe tener una longitud mayor a 3 pies (36", 91,5 cm). 

 
ADVERTENCIA 
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• La conexión incorrecta del conductor de puesta a tierra del equipo puede 
generar riesgo de descarga eléctrica. Verifique con un electricista o 
técnico calificado si tiene dudas sobre si su secadora está correctamente 
conectada a tierra. No modifique el enchufe provisto con su secadora. Si 
no se adapta al tomacorriente, haga instalar uno adecuado por un 
electricista calificado. 

• Para prevenir el riesgo innecesario de incendio, descarga eléctrica o 
lesiones personales, todo el cableado y la puesta a tierra deben 
realizarse de acuerdo con los códigos locales, o en ausencia de estos, 
con el Código Eléctrico Nacional, ANSI/NFPA N.° 70 – Última Revisión 
(para EE. UU.) o el Código Eléctrico Canadiense CSA C22.1 – Últimas 
revisiones y códigos y ordenanzas locales. Es su responsabilidad 
proporcionar el servicio eléctrico adecuado para su secadora. 

• Todas las instalaciones a gas deben realizarse de acuerdo con el 
Código Nacional de Gas Combustible ANSI/Z223.1 – Última Revisión 
(para EE. UU.) o los Códigos de Instalación CAN/CGA-B149 – Última 
Revisión (para Canadá) y códigos y ordenanzas locales. 

Requisitos eléctricos 

El diagrama de cableado se encuentra en la placa posterior de la unidad. 

 
ADVERTENCIA 

 

Conexiones eléctricas 

Se recomienda un circuito independiente (o separado) que sirva 
únicamente para su secadora. NO USE UN CABLE DE EXTENSIÓN. 

Modelos a gas – EE. UU. y Canadá 

Se requiere un servicio eléctrico aprobado de 120 voltios, 60 Hz CA, con un 
fusible o disyuntor de 20 amperios o superior. 

Modelos eléctricos – solo EE. UU 

Las secadoras requieren un servicio eléctrico aprobado de 120/240 voltios, 60 
Hz CA. Los requisitos de servicio eléctrico pueden encontrarse en la etiqueta 
de datos ubicada detrás de la puerta. Se requiere un fusible o disyuntor de 30 
amperios en ambos lados de la línea. 

• Si se utiliza un cable de alimentación, debe enchufarse a un 
tomacorriente de 30 amperios. 

• El cable de alimentación NO se proporciona con las secadoras 
eléctricas en EE. UU. 
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ADVERTENCIA 

 

Modelos eléctricos – solo Canadá 

• Se requiere un servicio eléctrico aprobado de 120/240 voltios, 60 Hz 
CA, con fusible o disyuntor de 30 amperios en ambos lados de la 
línea. 

• Todos los modelos canadienses se envían con el cable de 
alimentación conectado. El cable de alimentación debe enchufarse a 
un tomacorriente de 30 amperios.  

Peligro de descarga eléctrica 
 

Cuando lo permitan los códigos locales, el suministro eléctrico de la 
secadora puede conectarse mediante un nuevo kit de cable de 
alimentación, marcado para uso con secadora, listado por UL y 
clasificado como mínimo en 120/240 voltios, 30 amperios, con tres 
conductores de cobre N.° 10 terminados con terminales de anillo 
cerrado, lengüetas tipo horquilla con extremos doblados hacia arriba, 
o cables estañados. 

• No reutilice un cable de alimentación de una secadora vieja. El 
cableado de alimentación eléctrica debe sujetarse al gabinete de 
la secadora con un alivio de tensión adecuado listado por UL. 

• Está prohibida la puesta a tierra a través del conductor neutro 
para: (1) nuevas instalaciones de circuito derivado, (2) casas 
móviles, (3) vehículos recreativos y (4) áreas donde los códigos 
locales lo prohíban. (Use un enchufe de 4 clavijas para 
tomacorrientes de 4 cables, tipo NEMA 14-30R.) 
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Modelos a gas y eléctricos 

• Ciertas piezas internas no están conectadas a tierra intencionalmente y 
pueden presentar riesgo de descarga eléctrica solo durante el servicio. 
Personal de servicio: no toque las siguientes piezas mientras el aparato 
esté energizado: válvula de entrada, tarjeta de control y termistor 
regulador de temperatura (ubicado en la carcasa del ventilador). 

Modelos a gas 

• Esta secadora está equipada con un enchufe de tres clavijas (con 
conexión a tierra) para su protección contra el riesgo de descarga eléctrica 
y debe enchufarse directamente en un tomacorriente de tres clavijas 
debidamente conectado a tierra. No corte ni retire la clavija de puesta a 
tierra de este enchufe. 

• El enchufe debe conectarse en una toma individual adecuada que esté 
correctamente instalada y conectada a tierra conforme a todos los 
códigos y ordenanzas locales. 

Modelos eléctricos 
 

La secadora debe estar conectada a tierra mediante un cable de 3 o 4 hilos (se 
vende por separado) con conductor de puesta a tierra y enchufe con conexión a 
tierra. 

• El enchufe debe conectarse en una toma adecuada que esté correctamente 
instalada y conectada a tierra conforme a todos los códigos y ordenanzas 
locales. 

• No modifique el enchufe proporcionado con su secadora. Si no se adapta al 
tomacorriente, haga instalar uno adecuado por un electricista calificado. 

• Si no se utiliza un cable de alimentación y la secadora eléctrica va a 
conectarse de manera permanente, debe conectarse a un sistema de 
cableado metálico conectado a tierra de forma permanente, o debe instalarse 
un conductor de puesta a tierra con los conductores del circuito y conectarse 
al terminal de tierra o al cable de puesta a tierra del electrodoméstico. 

Puesta a tierra 

Esta secadora debe estar conectada a tierra. En caso de mal 
funcionamiento o avería, la puesta a tierra del producto reducirá el riesgo 
de descarga eléctrica al proporcionar una ruta de menor resistencia para 
la corriente eléctrica. 

 
ADVERTENCIA  

 
ADVERTENCIA 

 

ADVERTENCIA
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PIEZAS Y CARACTERÍSTICAS 
 

Panel de control 

Puerta 

Filtro 

Gabinete 

Orificio de ventilación 
izquierdo (opcional) 

Pata ajustable (cuatro patas) 

Cable de alimentación 

Solo para secadora a gas 

Orificio de  
ventilación trasera 

Caja de cableado 
 

Solo para secadora eléctrica 
 

Entrada de gas 

Secadora eléctrica   Secadora a gas 
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Piezas de repuesto y accesorios 
Si su secadora requiere piezas de repuesto o accesorios, comuníquese con el 
distribuidor donde compró su secadora o visite www.kenmore.com/contact-us para 
seleccionar su área local o minorista donde se adquirió este electrodoméstico y 
obtener información de contacto para programar un servicio de reparación a 
domicilio o para ordenar piezas de repuesto. 
 

 
Kit LP 

No. 12938200000976 
 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
 

Para una instalación adecuada, recomendamos contratar a un instalador calificado. 

Retiro del empaque 
• Desempaque su secadora e inspecciónela para detectar daños de transporte. 

Asegúrese de haber recibido todos los artículos que se muestran a 
continuación. 

• Para prevenir lesiones personales o esfuerzo físico, use guantes de 
protección al levantar o cargar la unidad. 

ADVERTENCIA 

 
 

Herramientas necesarias 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Destornillador 
Phillips 

Destornillador 
plano 

Nivel 
Pinzas 

Llave ajustable 
que abra hasta 

1" (25 mm) 

Cinta de aluminio Cuchillo de corte Llave para tubos 
(solo para gas) 

Los materiales de embalaje pueden ser peligrosos para los niños; 

Mantenga todo el material de embalaje (bolsas plásticas, poliestireno, etc.) 

fuera del alcance de los niños. 
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Elegir la ubicación adecuada 
1. Mueva su secadora a una ubicación apropiada para la instalación. Considere 

instalar la secadora y la lavadora una al lado de la otra, para permitir el 
acceso a las conexiones de gas, electricidad y ventilación. Coloque dos de 
las almohadillas de cartón en el piso. Incline su secadora de lado de modo 
que quede apoyada sobre ambas almohadillas. 

2. Coloque nuevamente su secadora en posición vertical. 
3. Riesgo de incendio. No instale un ventilador de refuerzo en el conducto de 

escape. 

 

Instalación del sistema de escape 
1. Revise la sección “Requisitos de escape” en la página 15 antes de instalar el 

sistema de ventilación. 
2. Instale el conducto desde su secadora hasta la capota de escape. El extremo 

estriado de las secciones del conducto debe apuntar en dirección opuesta a 
la secadora. 

3. NO utilice tornillos para ensamblar el conducto. 
4. Estas uniones deben sellarse con cinta. 
5. Nunca utilice materiales de escape flexibles de plástico o lámina metálica. 
6. Consejo para instalaciones ajustadas: instale una sección del sistema de 

escape en su secadora antes de colocarla en su lugar. 
7. Utilice cinta de aluminio o una abrazadera de 4" para asegurar esta sección a 

su secadora, pero no cubra las ranuras de ventilación ubicadas en la parte 
posterior del gabinete de la unidad. 

8. La superficie trasera de los electrodomésticos que, según las instrucciones, 
deben colocarse contra una pared, debe tener un espacio libre mínimo de 5 
pulgadas (127 mm). 
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ADVERTENCIA 
 

Asegúrese de que 
su secadora esté 
instalada 
correctamente para 
que el aire de 
escape fluya con 
facilidad. 
 
 
Mantenga los 
conductos lo más 
rectos posible. 
 
 
 
 
NO restrinja su 
secadora con un 
sistema de escape 
deficiente. 
 
 
NO utilice 
conductos 
innecesariamente 
largos con muchos 
codos. 

Use un conducto metálico 
rígido de 4” (10,2 cm) de 
diámetro. Selle todas las 
uniones, incluso en la 
secadora. No deben 
utilizarse tornillos. 
 
Limpie todos los conductos 
antiguos antes de instalar su 
nueva secadora. Asegúrese 
de que la compuerta de 
ventilación se abra y cierre 
libremente. Inspeccione y 
limpie el sistema de escape 
anualmente. 
 
NO utilice conductos 
flexibles de plástico, 
aluminio o no metálicos. 
 
 
 
 
NO utilice conductos 
abollados o bloqueados. 

Secadora Pared 

Ducto del 
escape 

Cinta 

Ducto 
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Conexión de la línea de gas (para 

modelos a gas) 
 

Revise la sección “Requisitos de gas” en la página 15. Retire la tapa protectora 
de rosca del tubo. 
Aplique un compuesto para juntas de tubos o aproximadamente 1,5 vueltas de 
cinta de teflón sobre todas las conexiones roscadas NPT. No aplique sobre 
conexiones roscadas tipo flare.  

•El compuesto para juntas debe ser resistente a la acción del gas licuado de 

petróleo. 
Conecte el suministro de gas a su secadora. Se requiere un accesorio adicional 
para conectar el extremo roscado hembra de 3/4” (1,9 cm) de un conector flexible 
al extremo roscado macho de 3/8” (1 cm) de la secadora. Use únicamente una 
línea de suministro de gas nueva, certificada por AGA o CSA, con conectores 
flexibles de acero inoxidable dentro de los 6 pies (1,8 m) de la secadora. 
Ajuste firmemente el accesorio de la línea de gas sobre las roscas. Abra el 
suministro de gas.  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

ADVERTENCIA 

Válvula de 
cierre manual 

Unión 
flare FLUJO DE GAS 

Unión 
flare 

Abierto 

Niple Conector 
flexible 

Tubo de entrada en la parte 
trasera de la secadora 

Todas las conexiones deben apretarse con llave 

• Todas las instalaciones de gas de la secadora deben estar equipadas con 
válvula de cierre manual. 

• Las tuberías de cobre sin recubrimiento se corroen cuando están expuestas al 
gas natural, provocando fugas de gas. Use ÚNICAMENTE tuberías de hierro 
negro, acero inoxidable o latón recubierto con plástico para el suministro de gas. 

• Verifique todas las conexiones de gas en busca de fugas usando una solución 
jabonosa. 

• Si aparecen burbujas, apriete las conexiones y verifique nuevamente. NO utilice 
una llama abierta para verificar fugas de gas. 
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Conexión del cableado eléctrico 

Revise la sección “Requisitos eléctricos” en la página 17. 

ANTES DE OPERAR O REALIZAR PRUEBAS, siga las instrucciones de 
puesta a tierra en la sección “Puesta a tierra” en la página 19. 

Enchufe de tres cables 
 

 

 
 

  
 

Conexiones del sistema de 3 conductores 
1. Retire el tornillo del terminal central del bloque de terminales. Retire el cable 

blanco de puesta a tierra del neutro del terminal central y colóquelo en el 
tornillo verde del conductor de puesta a tierra. Apriete. 

2. Conecte el cable neutro (blanco o el del centro) del cable de alimentación al 
tornillo del terminal central del bloque de terminales. Asegúrese de pasar el 
tornillo a través del anillo del terminal del cable de alimentación y apriételo. 

3. Conecte los otros cables a los tornillos exteriores del bloque de terminales. 
Asegúrese de pasar el tornillo a través del anillo del terminal y apriételo. 

4. Apriete los tornillos del alivio de tensión. 
5. Inserte la lengüeta de la cubierta del bloque de terminales en la ranura del 

panel trasero de la secadora. Asegure la cubierta con un tornillo. 
 

 

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

ADVERTENCIA

Receptáculo de 
3 conductores 

(10-30R) 

Elija un cable de alimentación de 3 conductores con terminales tipo 
anillo o espátula en forma de U y alivio de tensión listado por UL. 
El cable de alimentación de 3 conductores, de al menos 4 pies 
(1,22 m) de largo, debe tener 3 cables de cobre calibre 10 y 
coincidir con un receptáculo de 3 conductores tipo NEMA 10-30R. 

Instrucciones del sistema de 3 conductores: 

A Tornillo del terminal central del bloque de terminales 

B Conector externo de puesta a tierra 

C Cable neutro de puesta a tierra (blanco) 

D Cable neutro (blanco o del centro) 

E Alivio de tensión listado por UL de 3/4" (1,9 cm) 

Si se convierte de un sistema eléctrico de 4 conductores a uno de 3 
conductores, el cable de puesta a tierra del neutro (C) debe reconectarse al 
conector externo de puesta a tierra (B) para poner a tierra el armazón de la 
secadora al conductor neutro. Se recomiendan terminales tipo anillo. Si se 
utilizan terminales tipo correa, asegúrese de que estén bien apretados. 
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Enchufe de cuatro conductores 

 

 

 

 

  

 

Conexiones del sistema de 4 conductores 

1. Retire el tornillo central del bloque de terminales. 

2. Conecte el cable de tierra (verde o de cobre sin recubrimiento) del 
cable de alimentación al tornillo del conductor de tierra externo. 

3. Conecte el cable neutro (blanco o el del centro) del cable de 
alimentación y el cable blanco de puesta a tierra del neutro del 
electrodoméstico debajo del tornillo central del bloque de terminales. 
Asegúrese de pasar el tornillo a través del anillo del terminal del cable 
de alimentación y apriételo. 

4. Conecte los otros cables a los tornillos exteriores del bloque de 
terminales. Asegúrese de pasar el tornillo a través del anillo del 
terminal y apriételo. 

5. Apriete los tornillos del alivio de tensión. 

6. Inserte la lengüeta de la cubierta del bloque de terminales en la 
ranura del panel trasero de la secadora. Asegure la cubierta con 
un tornillo. 

 

 
Instrucciones del sistema de 4 conductores: 

IMPORTANTE: se recomiendan terminales tipo anillo. Si se utilizan 
terminales tipo correa, asegúrese de que estén bien apretados. 

 

Elija un cable de alimentación de 4 conductores con terminales tipo 
anillo o espátula en forma de U y alivio de tensión listado por UL. El 
cable de alimentación de 4 conductores, de al menos 4 pies (1,22 m) 
de largo, debe tener 4 cables de cobre calibre 10 y coincidir con un 
receptáculo de 4 conductores tipo NEMA 14-30R. El cable de puesta 
a tierra (conductor de tierra) puede ser verde o sin recubrimiento. El 
conductor neutro debe identificarse con color blanco Conexiones del 

sistema de 4 
conductores 

A Tornillo del terminal central del bloque de terminales 

B Conector externo de puesta a tierra 

C Cable de tierra verde o de cobre sin recubrimiento del      

cable de alimentación 

D Cable neutro de puesta a tierra (blanco) 

E Cable neutro (blanco o del centro) 

F Alivio de tensión listado por UL de 3/4" (1,9 cm) 
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ADVERTENCIA 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 

Peligro de descarga eléctrica 
Todos los modelos para EE. UU. están fabricados para una 
CONEXIÓN DE SISTEMA DE 4 CONDUCTORES. 
El armazón de la secadora está conectado a tierra mediante el 
conductor neutro en el bloque de terminales. Se requiere una 
CONEXIÓN DE SISTEMA DE 4 CONDUCTORES para 
construcciones nuevas o remodeladas, o si los códigos locales no 
permiten la conexión a tierra a través del conductor neutro. Si se 
utiliza el sistema de 4 conductores, el armazón de la secadora no 
puede conectarse a tierra mediante el conductor neutro en el 
bloque de terminales. Consulte la sección “Requisitos eléctricos” en 
la página 17 para conocer las CONEXIONES DE SISTEMA DE 3 o 
4 CONDUCTORES. 
Retire la placa de la cubierta del bloque de terminales. 
Inserte el cable de alimentación con alivio de tensión listado por UL 
a través del orificio provisto en el gabinete cerca del bloque de 
terminales. 
• Debe usarse un alivio de tensión. 
No afloje las tuercas ya instaladas en el bloque de terminales. 
Asegúrese de que estén apretadas. Utilice un dado profundo de 
3/8" (1 cm). 
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Es posible que el quemador no se encienda inicialmente debido al aire en la línea 
de gas. Permitir que su secadora funcione en un ajuste de calor purgará la línea. 
Si el gas no se enciende dentro de 5 minutos, apague la secadora y espere 5 
minutos. Asegúrese de que el suministro de gas a su secadora esté abierto. Para 
confirmar la ignición del gas, verifique que haya calor en el escape. 

Nivelación de la secadora 
Para garantizar que la secadora ofrezca el rendimiento óptimo de secado, debe 
estar nivelada. Para minimizar la vibración, el ruido y el movimiento no deseado, 
el piso de estar en una superficie sólida y nivelada. 

• Ajuste las patas niveladoras solo lo necesario para nivelar la secadora. 
Extender las patas niveladoras más de lo necesario puede causar que la 
secadora vibre.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Encendido 

Asegúrese de que todas las conexiones de gas (solo modelos a gas), 
escape y eléctricas estén completas. Enchufe su secadora. 

 
Revisión final 
 

• Asegúrese de que la secadora esté conectada a una toma eléctrica y esté 
correctamente puesta a tierra. 

• El sistema de conductos de escape esté conectado y las uniones estén 
selladas con cinta. 

• NO se esté utilizando un conducto flexible de plástico o lámina metálica. 

• Se esté utilizando un material de ventilación metálico rígido o de pared rígida. 

• La secadora esté nivelada y asentada firmemente sobre el suelo. 

• Modelos a gas: el gas esté abierto sin fugas. 

• Encienda su secadora para confirmar que funciona, calienta y se apaga 
correctamente. 

 

PRECAUCIÓN 

Nivelar 

Aflojar Asegurar 

Patas ajustables 
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Procedimiento para invertir la puerta 
1. Asegúrese de que el cable de alimentación esté desconectado. 
2. Mientras sostiene la puerta, retire los cuatro tornillos de la bisagra de la 

secadora, luego levante la puerta para retirarla y colóquela a un lado. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

3. Retire los tornillos de la cubierta del pestillo en el lado derecho de la 
secadora y los tornillos de la cubierta del seguro en el lado izquierdo de 
la secadora. 

4. Instale el pestillo en el lado derecho de la secadora con los tornillos que 
acaba de retirar, luego instale la cubierta del seguro en el lado izquierdo 
de la secadora. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 3-4 

Retire los dos tornillos 

Retire los dos tornillos 

Retire los  
tornillos del seguro 

Retire los tornillos 
de la cubierta del 
seguro 
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5. Retire los 12 tornillos alrededor de la puerta. 
6. Separe el panel interior de la puerta del panel exterior. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 5-6 
7. Gire el panel exterior de la puerta 180°, luego vuelva a ensamblarlo con el panel 

interior utilizando los tornillos que retiró anteriormente. 
8. Instale las bisagras en el lado izquierdo de la secadora. 

 

 
 

  7-8  
9. Alinee las bisagras de la puerta con los orificios de los tornillos de bisagra en la parte 

frontal de su secadora, luego fije la puerta con los cuatro tornillos que retiró anteriormente. 
 

Panel exterior de la puerta 

Panel interior de la puerta 
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Cambio de ubicación del conducto de ventilación 
de la secadora 

Su nueva secadora viene configurada para ventilar hacia la parte trasera. También 
puede configurarse para ventilar hacia la parte inferior o el lado izquierdo (visto desde 
el frente). 

Los kits de adaptadores, que son componentes estándar, pueden comprarse en 
cualquier minorista. Este kit contiene los componentes necesarios para cambiar la 
ubicación del conducto de ventilación de la secadora.  
Herramientas y materiales que necesitará 

 

 

1. Retire los dos tornillos de sujeción del escape trasero y luego extraiga el conducto de 
escape. 

 

 

Opción 1: ventilación lateral 

2. Presione las lengüetas en el disco troquelado y retire cuidadosamente el disco 
para la abertura deseada. 

Coloque el conducto adaptador en la carcasa del soplador de la secadora como se 
muestra. 

 

Destornillador 
Phillips Cinta de 

aluminio 
Conducto metálico 

rígido o flexible 
listado por UL de 4" 

(10.2 cm) 

Codo de 4" (10.2 cm) Guantes 

Tornillo de 
sujeción 

Conducto de 
escape 
trasero 

Conducto 
adaptador 

Troquelado 
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3. Ensamble previamente un codo de 4 pulgadas (10,2 cm) de diámetro con la 
siguiente sección del conducto de 4 pulgadas (10,2 cm) y asegure todas las 

uniones con cinta de aluminio. Asegúrese de que el extremo macho del codo 
quede orientado HACIA FUERA de la secadora. 

Inserte el conjunto codo/conducto por la abertura lateral y colóquelo sobre 
el conducto adaptador. 

Fíjelo en su lugar con cinta de aluminio. Asegúrese de que el extremo macho del 

conducto sobresalga 1,5 pulgadas (3,8 cm) para conectar el resto del sistema de 

conducto. 

Cubra la abertura trasera de la secadora con cinta de aluminio. 
 

 
 
 

 
aluminum 

Tape 

 
 
 

 
Opción 2: ventilación inferior 

2. Presione las lengüetas en el disco troquelado y retire cuidadosamente el disco 
para la abertura deseada. 
Coloque el conducto adaptador en la carcasa del soplador de la secadora como 
se muestra. 

 

3. Inserte el codo de 4 pulgadas (10,2 cm) de diámetro a través de la 
abertura trasera y colóquelo sobre el conducto adaptador. 

Asegúrese de que el extremo macho del codo quede orientado hacia abajo a 
través del orificio en la parte inferior de la secadora. 

Fíjelo en su lugar con cinta de aluminio. 

Cubra la abertura trasera de la secadora con cinta de aluminio. 
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Cinta de 
aluminio 

 

1,5 pulg 
 

(3,8
 
cm)

 

Conducto 
adaptador 

Troquelado 

cinta de 
aluminio 

Codo 
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Elbo

  



 

Dimensiones para instalación 

• Ventilación trasera (predeterminada) 
 

 
 

• Ventilación lateral 

 
 

 
 

• Ventilación inferior 
 

 
  
 

PARTE 
TRASERA 
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USO DE LA SECADORA 
 

Panel de control 
 

          ADVERTENCIA 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 ENCENDIDO (POWER) 
 Presione para encender o apagar su secadora. Si su secadora permanece 

encendida por más de 10 minutos sin que se presione ningún botón, se 
apagará automáticamente. 
 

2 INICIO/PAUSA (START/PAUSE) 
 Presione para iniciar o pausar el ciclo. 

 

3 
 Seleccione el ciclo deseado según el tipo de carga. 

El ciclo que seleccione determina el control de temperatura para el secado. 
Los ciclos Normal | Casual, Heavy Duty, Bulky, Towels, Perm Press,  
Delicates y Sanitize son ciclos de secado por sensor. 
Los ciclos Touch Up, Timed Dry y Air Dry son ciclos de secado temporizado. 
 

4 Temperatura de secado (Dry Temp) 
 Presione el botón para seleccionar la temperatura de secado. 

Alto (High) – Para algodón resistente o prendas etiquetadas como "Tumble 
Dry". 
Medio (Medium) – Para planchado permanente, sintéticos, algodones livianos 
o prendas etiquetadas como "Tumble Dry Medium". 
Bajo (Low) – Para menos calor que el medio, ideal para tejidos sintéticos o 
prendas tejidas lavables. 
Sin calor (No Heat) – Para artículos sensibles al calor que se secan con 
circulación de aire sin calor. 

 

  

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones personales, 
lea las INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD antes de operar el 
electrodoméstico. 
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1 2

4 5 6

7

9

10

8

3 11 12

Selector de ciclo (Cycle Selector)



 

  

5 Nivel de secado (Dry Level) 
 Presione el botón para seleccionar el nivel de secado. Diferentes niveles de 

secado resultarán en diferentes tiempos de secado. Para ropa que será 
planchada manualmente, se debe seleccionar un nivel de secado más bajo. 
 

6 Secado temporizado (Timed Dry) 
 Este botón permite una selección rápida para el ajuste de Secado 

Temporizado. 
 

7 Más tiempo / Menos tiempo (More Time / Less Time) 
 Presione estos botones repetidamente para ajustar el tiempo de secado en los 

ciclos manuales. (Estos botones no funcionan para los ciclos con sensor). 
 
 

8 Secado húmedo (Damp Dry) 
 Presione el botón para seleccionar el secado húmedo. Esta función es útil 

cuando desea retirar algunas prendas para plancharlas. La unidad emitirá 6 
pitidos cuando la humedad de las prendas sea adecuada para el planchado. 
En ese momento, puede retirar esas prendas y continuar el secado de las 
restantes presionando una vez el botón START/PAUSE. 
NOTA: La unidad no se detendrá si usted no retira esas prendas para 
planchar. 
 

9 Protección contra arrugas (Wrinkle Guard) 
 Presione para activar o desactivar el programa Wrinkle Guard. Cuando está 

activado, el indicador de Wrinkle Guard se ilumina. Wrinkle Guard proporciona 
aproximadamente 90 minutos de giros intermitentes dentro del tambor con aire 
sin calor al final del ciclo para reducir las arrugas. La carga ya está seca y 
puede retirarse en cualquier momento durante el ciclo Wrinkle Guard. 
 

10 Bloqueo de controles (Control Lock) 
 Mantenga presionados simultáneamente los botones Dry Temp y Dry Level 

durante tres segundos para activar la función de Bloqueo de Controles. Todos 
los botones, excepto Power, dejarán de funcionar mientras el Bloqueo de 
Controles esté activado. Mantenga presionados nuevamente durante otros tres 
segundos para desactivar la función. Su selección se mantendrá hasta la 
próxima activación. 
 

11 Pantalla digital (Digital Display) 
 La pantalla inicial muestra el tiempo total del ciclo seleccionado. Mientras su 

secadora esté en funcionamiento, la pantalla muestra el tiempo restante del 
ciclo. 
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12 Indicador de estado del ciclo (Cycle Status Display) 
 El indicador correspondiente parpadeará cuando la secadora esté en su 

programa de secado; los demás indicadores de procesos a ejecutar se 
encenderán. 
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Secado de una carga de ropa 
1. Encienda su secadora. 

 

• Presione este botón para encender su secadora. 
 
 

 

• La luz “Clean Filter” (Limpiar filtro) en la 
barra de proceso parpadeará 10 veces 
al encender la secadora 

• Debe limpiar el filtro antes de cargar la 
secadora. 

 
2. Cargue su secadora. 

 

• Coloque solo una carga de lavado en su secadora a la 
vez. 

• Las cargas mixtas de telas pesadas y livianas se secan 
de manera diferente, lo que puede dar lugar a que las 
telas livianas estén secas mientras las pesadas 
permanezcan húmedas al finalizar el ciclo. 

• Agregue uno o más artículos similares cuando solo una 
o dos prendas necesiten secarse. Esto mejora el 
movimiento y la eficiencia del secado. 

• Sobrecargar restringe el movimiento de la secadora, lo 
que resulta en secado desigual y exceso de arrugas en 
algunas telas. 
 

3. Seleccione el ciclo y las opciones adecuadas para la carga. 

• Seleccione el ciclo apropiado con el 
Selector de Ciclos, de acuerdo con la tabla 
de ciclos en la página siguiente. 

• Seleccione las funciones opcionales 
correspondientes mediante los botones, 
según la tabla de la página siguiente. 

 
4. Inicie su secadora. 

 

• Presionar este botón iniciará el ciclo seleccionado. 
Para pausar el ciclo, presione este botón y luego abra la puerta. 
Para reanudar la operación después de cerrar la puerta, siempre 
presione este botón. Abrir la puerta durante la operación 
detendrá instantáneamente el funcionamiento y requerirá 
presionar este botón para reanudarlo 
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Para prevenir el riesgo de incendio, 
asegúrese de limpiar el filtro de pelusa antes 
o después de cada carga. 

• Para acortar el tiempo de secado. 

• Para operar con mayor eficiencia energética. 
 
 
 
 
 

PRECAUCIÓN 

 

 

 

 

LIMPIEZA DEL FILTRO 

Filtro de pelusa 
 

Marco frontal 
 

Puerta 

• No opere su secadora sin el filtro de pelusa en su lugar. 
• No utilice un filtro de pelusa dañado o roto. Esto puede 

reducir el rendimiento y/o causar un incendio. 
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Consejos especiales para el secado de ropa 

Siga siempre la etiqueta de cuidado o las instrucciones del fabricante para 
las recomendaciones de secado. Si no hay instrucciones disponibles, 
utilice la siguiente información como guía. 

 

Artículos                  Guía de secado 

Colchas y 
edredones 

• Siga las instrucciones de la etiqueta o utilice el ciclo Heavy 
Duty. 

• Asegúrese de que el artículo esté completamente seco antes 
de usarlo o guardarlo. 

• Puede requerir reposicionamiento para un secado uniforme. 

Mantas • Utilice el ciclo Normal y seque solo una manta a la vez para un 
mejor resultado. 

• Asegúrese de que el artículo esté completamente seco antes 
de usarlo o guardarlo. 

• Puede requerir reposicionamiento para un secado uniforme. 

Cortinas y 
cortinajes 

• Utilice el ciclo Casual, temperatura media y nivel de secado 
bajo para minimizar las arrugas. 

• Séquelas en cargas pequeñas para mejores resultados y 
retírelas tan pronto como sea posible. 

Pañales de tela • Utilice el ciclo Normal a temperatura Alta para lograr pañales 
suaves y esponjosos. 

Artículos rellenos 
de plumón 
(chaquetas, sacos 
de dormir, 
edredones, etc.) 

• Utilice el ciclo Normal a temperatura Alta. 

• Añada un par de toallas secas para reducir el tiempo de secado 
y absorber la humedad. 

Goma espuma 
(respaldo de 
alfombras, 
juguetes de 
peluche, 
hombreras, etc.) 

• NO seque con calor. Utilice el ciclo Air Dry (sin calor). 
ADVERTENCIA: secar un artículo de goma con calor puede 
dañarlo o causar riesgo de incendio. 

Almohadas • Utilice el ciclo Normal. 

• Añada un par de toallas secas y pelotas para secadora para 
ayudar al proceso y esponjar el artículo. 

 
Puede secar almohadas de kapok o espuma siempre que utilice 
el ciclo Air Dry. 

Plásticos (cortinas 
de baño, fundas de 
muebles de 
exterior, etc.) 

• Utilice el ciclo Air Dry o el ciclo Timed Dry en ajuste de 
temperatura Baja o Ultra Baja, según las instrucciones de la 
etiqueta de cuidado. 

 

Artículos que NO deben secarse: 

• Artículos de fibra de vidrio (cortinas, cortinajes, etc.) 

• Prendas de lana, a menos que lo indique la etiqueta. 

• Artículos manchados o empapados con aceites vegetales o de cocina.

U
S

O
 D

E
 L

A
 

S
E

C
A

D
O

R
A

 
C

U
ID

A
D

O
 D

E
 L

A
 

S
E

C
A

D
O

R
A

 
S

E
G

U
R

ID
A

D
 D

E
 

L
A

 S
E

C
A

D
O

R
A

 
P

IE
Z

A
S

 Y
 

C
A

R
A

C
T

E
R

ÍS
T

IC
A

S
 

R
E

Q
U

IS
IT

O
S

 D
E

 
F

U
N

C
IO

N
A

M
IE

N
T

O
 

S
O

L
U

C
IÓ

N
 D

E
 

P
R

O
B

L
E

M
A

S
 

A
P

É
N

D
IC

E
 

IN
S

T
R

U
C

C
IO

N
E

S
 

D
E

 IN
S

T
A

L
A

C
IÓ

N
 



41  

• Ciertas piezas internas no están conectadas a tierra intencionalmente y pueden 
presentar riesgo de descarga eléctrica solo durante el mantenimiento. Personal de 
servicio: No toque las siguientes piezas mientras el aparato esté energizado: 
válvula de entrada, placa de control y termistor regulador de temperatura (ubicado 
en la carcasa del soplador). 

CUIDADO DE LA SECADORA 

      ADVERTENCIA 

Limpieza y mantenimiento 

PANEL DE CONTROL 

• Límpielo con un paño suave y húmedo. No utilice sustancias abrasivas. 

• No rocíe limpiadores directamente sobre el panel. 

• El acabado del panel de control puede dañarse con algunos productos 
quitamanchas o pretratamientos. Aplique estos productos lejos de la 
secadora y limpie cualquier derrame o residuo inmediatamente. 

 
TAMBOR DE ACERO INOXIDABLE O ANODIZADO 

• Para limpiar el tambor de acero inoxidable o anodizado, utilice un paño 
húmedo con un limpiador suave y no abrasivo adecuado para superficies de 
acero inoxidable y anodizadas. 

• Elimine cualquier residuo del limpiador y seque con un paño limpio. 

 
EXTERIOR DE LA SECADORA 

• Límpielo con un paño suave y húmedo. No utilice sustancias abrasivas. 

• Proteja la superficie de objetos punzantes. 

• No coloque objetos pesados o puntiagudos ni cajas de detergente sobre la 
secadora. Manténgalos en la base (pedestal) adquirida o en una caja de 
almacenamiento separada. Esto podría rayar o dañar la cubierta superior de 
la secadora. 

• Como toda la secadora tiene un acabado brillante, su superficie puede 
rayarse o dañarse fácilmente. 

• Evite rayar o dañar la superficie al utilizar la secadora. 

 
SISTEMA DE ESCAPE DE LA SECADORA 

• Debe inspeccionarse y limpiarse anualmente para mantener un rendimiento 
óptimo. 

• Desconecte el conducto de escape de la secadora y de la capota de escape 
(en la salida de ventilación) en el exterior del edificio. 

• Verifique el interior del conducto y elimine cualquier acumulación de pelusa. 

• Asegúrese de que se elimine la pelusa de la capota de escape. La pelusa 
puede acumularse en la capota e impedir que las compuertas o rejillas se 
abran o cierren completamente. 
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• Después de limpiar la capota de escape, verifique que las compuertas o 
rejillas se muevan libremente. 

• Vuelva a ensamblar el conducto de escape y la capota, asegurándose de que 
las uniones estén firmes y selladas. 

• Encienda la secadora y verifique que el aire de escape no esté obstruido en 
el conducto y que no haya fugas en el sistema. 

• La capota de escape exterior debe limpiarse con más frecuencia para 
asegurar el funcionamiento adecuado. 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Revise estas soluciones si su secadora... 
Si su secadora presenta alguno de los siguientes problemas, puede 
revisar las soluciones indicadas antes de llamar al servicio técnico. Esto le 
ayudará a ahorrar tiempo y dinero. 

 

Problema  Solución 

La unidad no 
enciende. 

• Asegúrese de que la puerta esté bien cerrada. 

• Asegúrese de que el cable de alimentación esté 
conectado a una toma de corriente activa.   

• Revise el disyuntor y los fusibles del hogar.   

• Presione el botón START/PAUSE nuevamente si la puerta 
se abrió durante el ciclo.   

La unidad no 
calienta. 

• Revise el disyuntor y los fusibles del hogar. 

• Seleccione una configuración de calor distinta a “Air Dry” y 
asegúrese de que la selección de temperatura no esté en 
“No Heat”. 

• En secadoras a gas, asegúrese de que el suministro de 
gas esté abierto. 

• Limpie el filtro de pelusa y el conducto de escape. 

• La secadora puede haber pasado al proceso de 
enfriamiento del ciclo. 

No seca. • Verifique todo lo anterior, además: 

• Asegúrese de que la capota de escape exterior pueda 
abrirse y cerrarse libremente. 

• Verifique acumulaciones de pelusa en el sistema de 
escape. Los conductos deben inspeccionarse y limpiarse 
anualmente. 

• Use un conducto de escape metálico rígido de 4". 

• No sobrecargue. 1 carga de lavado = 1 carga de secado. 

• Separe los artículos pesados de los livianos. 

• Artículos grandes o voluminosos como mantas o 
edredones pueden requerir reposicionamiento para 
garantizar un secado uniforme. 

• La carga puede ser demasiado pequeña para secar 
adecuadamente. Añada algunas toallas. 
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Artículos                Guía de secado 

La unidad es 
ruidosa. 

• Revise la carga por objetos como monedas, botones sueltos, 
clavos, cremalleras rotas, etc. Retírelos de inmediato. 

• Es normal escuchar el ciclo de encendido y apagado de la 
válvula de gas o del elemento calefactor durante el ciclo de 
secado. 

• Asegúrese de que la secadora esté nivelada correctamente 
según las instrucciones de instalación. 

• Es normal que la secadora emita un zumbido debido a la 
alta velocidad del aire que se mueve a través del tambor y el 
sistema de escape. 

La ropa se 
seca de 
manera 
desigual. 

• Las costuras, bolsillos u otras áreas similares más pesadas 
pueden no secarse completamente cuando el resto de la 
carga ha alcanzado el nivel de secado seleccionado. Esto es 
normal. Si lo desea, seleccione el ajuste Extra Dry. 

• Si un artículo pesado se seca con una carga liviana, como una 
toalla con sábanas, es posible que el artículo pesado no se 
seque completamente cuando el resto de la carga haya 
alcanzado el nivel de secado. Para mejores resultados, separe 
los artículos pesados de los livianos. 

Se apaga 
antes de que 
la carga esté 
seca. 

• La carga es demasiado pequeña o no está tocando el sensor 
de humedad. 

• La carga es demasiado grande. Retire algunos artículos y 
reinicie la secadora. 

La unidad 
tiene un olor 
especial. 

• Los olores del hogar causados por pintura, barnices o 
productos de limpieza fuertes pueden ingresar a la secadora 
con el aire de la habitación. Esto es normal, ya que la 
secadora toma aire del entorno donde está ubicada. 

• Si estos olores permanecen en el aire, ventile completamente 
la habitación antes de usar la secadora. 

Los olores 
permanecen 
en la ropa 
después de la 
función de 
renovación 

• Las prendas con olores fuertes deben lavarse utilizando el 
ciclo de lavado deseado. 

Las prendas 
siguen 
arrugadas 
después del 
Wrinkle Guard 

• Las cargas pequeñas de 1 a 4 prendas ofrecen mejores 
resultados. 

• Cargue menos prendas. Use prendas de tipo similar. 

Pelusa en la 
ropa 

• Limpie el filtro de pelusa antes de cada ciclo. 

• Algunas telas producen pelusa (por ejemplo, toallas de 
algodón blanco afelpadas) y deben secarse por separado de 
las que atrapan pelusa (por ejemplo, pantalones de lino 
negro). 

• Divida las cargas grandes en cargas más pequeñas para 
secado. 

• Revise bien los bolsillos antes de lavar y secar la ropa. 
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Códigos de error 
 

Advertencia de error Causa posible Soluciones 

C9 

Fallo en la tarjeta 
PCB. 

Llame al servicio técnico. 
No use la secadora. 

E4 

 
 
Fallo en el 
sensor de 
humedad. 

La unidad completará el 
ciclo en curso, pero las 
prendas podrían secarse 
en exceso. 
Puede seguir funcionando 
bajo los ciclos 
programados por tiempo. 
Llame al centro de servicio 
para obtener ayuda. 

E5 

Fallo en el 
sensor de 
temperatura. 

Llame al servicio técnico. 
No use la secadora. 

*Cuando se produce un error, la secadora emitirá un pitido durante 
10 segundos y lo repetirá cada 15 minutos. 
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APÉNDICE 

Tabla de cuidado de telas 
Los siguientes símbolos proporcionan instrucciones de cuidado para las prendas. 
Las etiquetas de cuidado incluyen símbolos para lavado, blanqueado, secado, 
planchado o limpieza en seco cuando sea necesario. El uso de símbolos asegura 
uniformidad entre fabricantes nacionales e importados. Siga las instrucciones de la 
etiqueta para maximizar la vida útil de las prendas y reducir problemas en el 
lavado. 

 

Ciclo de lavado Instrucciones especiales 
Símbolos de advertencia 
para el lavado 

 
Normal 

 

Secado en 
tendedero/Colgar 
para secar 

 
No lavar 

 

Prensado 
permanente / 
Antiarrugas / Control 
de arrugas 

 
Secado por goteo  No torcer 

 
Delicado/Ropa fina 

 
Secar en plano  

No usar 
blanqueador 

 
Lavado a mano Ajuste de calor  

No secar en 
máquina 

Temperatura del agua** 
 

Alta 
 

No usar vapor 
(agregado a la 
plancha) 

 Caliente 
 

Media  No planchar 

 Tibia 
 

Baja Limpieza en seco 

 Fría 
 

Cualquier 
temperatura  

Limpieza en seco 

Blanqueador 
 

Sin calor/Aire 
 

No limpiar en seco 

 

Cualquier 
blanqueador (si es 
necesario) 

Temperatura para planchar 
o vapor  

Colgar para secar 

 

Solo blanqueador sin 
cloro (seguro para 
colores) (si es 
necesario) 

 Alta 
 

Secado por goteo 

 

Ciclo de secado en 
máquina  

Media 
 

Secar en plano 

Normal  Baja   

 

Prensado 
permanente / 
Antiarrugas / Control 
de arrugas 

 

Para lana lavable a 
máquina. Las cargas 
deben ser menores 
a 8 libras. 

  

 
Delicado / Ropa fina     

**La cantidad de puntos representa las temperaturas adecuadas del agua de lavado para 
distintos artículos. El rango de temperatura para "Caliente" es de 105-125 °F / 41-52 °C, 
para "Tibia" es de 85-105 °F / 29-41 °C y para "Fría" es de 60-85 °F / 16-29 °C. 
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Garantía limitada de Kenmore 
 

Los productos Kenmore® son vendidos y distribuidos por Kenmore y sus 
distribuidores y licenciatarios autorizados en varios países. 
 
Para obtener información sobre la garantía limitada y el proveedor 
autorizado aplicable a su producto y país, visite: 
https://www.kenmore.com/warranty-information/ 
 
Para obtener una copia impresa, comuníquese con nosotros al 1-844-553-
6667 o a la siguiente dirección: 
 
A la atención de: Kenmore Warranty Request  
5407 Trillium Suite B120 
Hoffman Estates, IL 60192 






